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CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam/ Sở Giao dịch Chứng khoán thành 
phố Hồ Chí Minh

To: Vietnam Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tên tổ chức / Organization name: Ngân hàng TMCP Hàng Hải Việt Nam/ Vietnam 

Maritime Commercial Joint Stock Bank

- Mã chứng khoán/ Securities Symbol: MSB

- Địa chỉ trụ sở chính/ Address: Số 54A Nguyễn Chí Thanh, Phường Láng, Thành phố Hà 

Nội, Việt Nam/ No. 54A Nguyen Chi Thanh, Lang Ward, Hanoi, Vietnam

- Điện thoại/ Telephone: 024-37718989

- Fax: 024-37718899

2. Nội dung công bố thông tin/ Content of Information disclosure:

Công bố thông tin về việc chuyển địa điểm trụ sở Chi nhánh Sở Giao dịch và Phòng 
giao dịch Hùng Vương/Information disclosure on address changes of Hung Vuong 
Transaction Office and Branch.  

(Đối với trường hợp đính chính hoặc thay thế thông tin đã công bố cần giải trình rõ 
nguyên nhân đính chính hoặc thay thế)/In case of correction or replacement of 
previously disclosed information, explanation is needed)

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 
                           tại đường dẫn https://www.msb.com.vn/vi/nha-dau-tu.html This 
information was published on the company’s website on   /7/2026, as in the link 
https://www.msb.com.vn/en/investors/information-disclosure/#extraordinary-disclosures
 

https://www.msb.com.vn/vi/nha-dau-tu.html
https://www.msb.com.vn/en/investors/information-disclosure/#extraordinary-disclosures


Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 
trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/We hereby certify that 
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Đại diện tổ chức
Organization representative

TỔNG GIÁM ĐỐC
GENERAL DIRECTOR

[
                

NGUYỄN HOÀNG LINH
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Số:       Hà Nội,                        

QUYẾT ĐỊNH/ DECISION

V/v: Chuyển địa điểm đặt trụ sở CN Sở Giao dịch và PGD Hùng Vương
 Re: Relocation of Transaction Center Branch and Hung Vuong Transaction Office

- Căn cứ Điều lệ Ngân hàng Thương mại Cổ phần Hàng Hải Việt Nam (MSB);
Pursuant to the Charter of Vietnam Maritime Commercial Joint Stock Bank (MSB);

- Căn cứ Quy chế tổ chức và hoạt động của Hội đồng Quản trị;
Pursuant to the Regulations on Organization and Operation of the Board of Directors;

- Căn cứ Thông tư số 61/2025/TT-NHNN ngày 31 tháng 12 năm 2025 của Thống đốc Ngân 
hàng Nhà nước Việt Nam quy định về mạng lưới hoạt động của ngân hàng thương mại;
Pursuant to Circular No. 61/2025/TT-NHNN dated December 31, 2025 issued by the 
Governor of the State Bank of Vietnam on the operational network of commercial banks;

- Căn cứ Công văn số 1602/KV1-QLGS1 ngày 21 tháng 04 năm 2026 của Ngân hàng Nhà nước 
Việt Nam – Chi nhánh Khu vực 1;
Pursuant to Official Letter No. 1602/KV1-QLGS1 dated April 21, 2026 issued by the State 
Bank of Vietnam – Regional Branch 1;

- Căn cứ Công văn số 1603/KV1-QLGS1 ngày 21 tháng 04 năm 2026 của Ngân hàng Nhà nước 
Việt Nam – Chi nhánh Khu vực 1;
Pursuant to Official Letter No. 1603/KV1-QLGS1 dated April 21, 2026 issued by the State 
Bank of Vietnam – Regional Branch 1;

QUYẾT ĐỊNH / HEREBY DECIDES:

Điều 1 / Article 1.

Chấp thuận việc chuyển địa điểm đặt trụ sở Chi nhánh Sở Giao dịch và Phòng giao dịch Hùng 
Vương, cụ thể như sau:
To approve the relocation of Transaction Center Branch and Hung Vuong Transaction Office, as 
follows:

STT Tên PGD Địa điểm cũ
Former address

Địa điểm mới
New address

Tên đầy đủ bằng tiếng 
Việt

Full Vietnamese name

1

MSB Sở Giao dịch
 Transaction 

Center Branch
(Mã/Code: 1001)

Một phần diện tích tầng 1, 
2 và 3, Tòa nhà số 28 Hàn 
Thuyên, phường Cửa 
Nam, thành phố Hà Nội
Part of the 1st, 2nd, and 
3rd Floors, No. 28 Han 
Thuyen Building, Cua 
Nam Ward, Hanoi City

Một phần diện tích tầng 1, 
Tòa nhà số 54A Nguyễn 
Chí Thanh, phường Láng, 
thành phố Hà Nội
Part of the 1st Floor, 
No.54A Nguyen Chi Thanh 
Building, Lang Ward, 
Hanoi City

Ngân hàng TMCP Hàng 
Hải Việt Nam - Chi 
nhánh Sở giao dịch
Vietnam Maritime 
Commercial Joint Stock 
Bank, Transaction 
Center Branch
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STT Tên PGD Địa điểm cũ
Former address

Địa điểm mới
New address

Tên đầy đủ bằng tiếng 
Việt

Full Vietnamese name

2

MSB Hùng 
Vương

Hung Vuong 
Transaction Office
(Mã/Code: 1052)

Số 54A Nguyễn Chí 
Thanh, phường Láng, 
thành phố Hà Nội
No.54A Nguyen Chi 
Thanh, Lang Ward, Hanoi 
City

Một phần diện tích tầng 1, 2 
và 3 Tòa nhà số 28 Hàn 
Thuyên, phường Cửa Nam, 
thành phố Hà Nội
Part of the 1st, 2nd, and 3rd 
Floors, No. 28 Han Thuyen 
Building, Cua Nam Ward, 
Hanoi City

Ngân hàng TMCP Hàng 
Hải Việt Nam - Chi 
nhánh Đống Đa – Phòng 
Giao dịch Hùng Vương
Vietnam Maritime 
Commercial Joint Stock 
Bank – Dong Da Branch 
– Hung Vuong 
Transaction Office

Điều 2 / Article 2.

Giao Giám đốc Chi nhánh Sở Giao dịch và Chi nhánh Đống Đa chịu trách nhiệm chỉ đạo các Đơn 
vị/Cá nhân có liên quan tổ chức thực hiện các nội dung sau:
The Directors of Dong Da Branch and Transaction Center Branch shall be responsible for 
directing relevant Units/Individuals to implement the following:
- Bảo đảm cơ sở vật chất, điều kiện làm việc và điều kiện giao dịch với khách hàng theo đúng 

quy định của pháp luật;
Ensure that facilities, working conditions, and customer transaction conditions comply with 
applicable laws and regulations;

- Bảo đảm an toàn trong hoạt động nghiệp vụ, hoạt động ngân quỹ, điều chuyển tiền và quản 
lý, lưu trữ, luân chuyển chứng từ;
Ensure safety in professional activities, treasury activities, cash transfers, and the 
management, storage, and circulation of documents;

- Bảo đảm các điều kiện về phòng cháy, chữa cháy; an ninh, an toàn; hệ thống công nghệ thông 
tin, thông tin quản lý hoạt động thông suốt;
Ensure compliance with requirements on fire prevention and fighting; security and safety; 
and uninterrupted operation of information technology and management information 
systems;

- Thực hiện thủ tục điều chỉnh Giấy chứng nhận đăng ký hoạt động Chi nhánh/Phòng Giao dịch 
và thực hiện việc công bố, bố cáo hoạt động tại địa điểm mới theo đúng quy định của pháp 
luật.
Carry out procedures for amendment of the Business Registration Certificate of the 
Branch/Transaction Office and publicly announce operations at the new location in 
accordance with applicable laws.
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Điều 3 / Article 3.

Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. Giám đốc Ban TVPL&QTNH, Giám đốc các Khối 
nghiệp vụ, Giám đốc Chi nhánh Đống Đa, Giám đốc Chi nhánh Sở Giao dịch và các Đơn vị/Cá 
nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./.

This Decision shall take effect from the date of signing. Director of Legal Advisory and Corporate 
Governance Division, Directors of Operations Divisions, the Director of Dong Da Branch, the 
Director of Transaction Center Branch and relevant Units/Individuals shall be responsible for 
the implementation of this Decision./.

Nơi nhận/ Recipients:
- Như Điều 3; 
- VH.PTML;
- VP&DVNB.DVHT
- QLTC.IR; CN.QTUD;
- QLTC.KTT&HK;
- Ho tro Thanh toan va Thue;
- MKT&TT.KPP;
- Bao Hiem Servicedesk;
- VH.TTCSKH.NCCLDV;
- Rb.ptmh&nlb@msb.com.vn
- Erpplus@msb.com.vn
- Lưu Văn thư.

TỔNG GIÁM ĐỐC
GENERAL DIRECTOR

                

NGUYỄN HOÀNG LINH
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